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We hereby offer to sell to Her Majesty the Queen in 
right of Canada, in accordance with the terms and 
conditions set out herein, referred to herein or attached 
hereto, the goods and services listed 
herein and on any attached sheets at the price(s) set 
out therefore. 

Proposition il : Defense nationale Canada 

Nous offrons par la presente de vendre a Sa Majeste 
la Reine du chef du Canada, aux conditions enoncees 
ou incluses par reference dans la presente et aux 
annexes ci-jointes, les biens et services enurneres ici 
et sur toute feuille ci-annexee, au(x) prix indique(s). 

Solicitation Closes - L'invitation prend fin 

At - a : 1400 hours/EDT /HN E 

On - August 2, 2018 / 2 aofit, 2018 

Canada 

Defense nationale 

Quartier general de la Defense nationale 
Ottawa (Ontario) 
K1A OK2 

Title/Titre: 

CRANKSHAFT ASSEMBLY; 
ENSEMBLE VILEBREQUIN 

NSN: 4310-99-7902909 

Date of Solicitation - Date de !'invitation 

June 20, 2018 / 20 juin, 2018 

Solicitation No - N° de !'invitation 

W8482-194531/A 

Address Enquiries to - Adresser toutes questions il 

Shonna Keith 
D Mar P 4-3-3-6 
shonna.keith@force.gc.ca 

Telephone No. - N° de telephone FAX No- N° de fax 

Destination 

Instructions: 
Municipal taxes are not applicable. Unless otherwise 
specified herein all prices quoted must Include all 
applicable Canadian customs duties, GST /HST, excise 
taxes and are to be delivered Delivery Duty Paid 
Including all delivery charges to destlnatlon(s) as 
Indicated. The amount of the Goods and Services 
Tax/Harmonized Sales Tax Is to be shown as a separate 

Delivery required - Livraison exigee I Delivery offered - Livraison proposee 

Vendor Name and Address - Raison sociale et adresse du foumisseur 

Name and title of person authorized to sign on behalf of vendor (type or 
print) - Norn et titre de la personne autorisee a signer au norn du foumisseur 
( caractere d'irnprirnerie) 

Name/Norn Title/Titre 

Signature Date 
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Le besoin est detaille dans l'annexe «A», Detail de !'element a la ligne. 

1.2 Compte rendu 

Les soumissionnaires peuvent demander un compte rendu des resultats du processus de demande de 
soumissions. Les soumissionnaires devraient en faire la demande a l'autorite contractante dans les 15 
jours ouvrables, suivant la reception des resultats du processus de demande de soumissions. Le compte 
rendu peut ~tre fourni par ecrit, par telephone ou en personne. 

1.3 Accords commerciaux 

Ce besoin est assujetti aux dispositions de l'Accord de libre-echange nord-americain (ALENA), L'Accord 
de libre-echange canadien et de L'Accord sur les marches publics de !'Organisation mondiale du 
commerce (AMP-OMC). 

PARTIE 2 - INSTRUCTIONS A L'INTENTION DES SOUMISSIONNAIRES 

2.1 Instructions, clauses et conditions uniformisees 

Toutes les instructions, clauses et conditions identifiees dans la demande de soumissions par un numero, 
une date et un titre sont reproduites dans le Guide des clauses et conditions uniformisees d'achat 
(https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions­
uniformisees-d-achat) publie par Travaux publics et Services gouvernementaux Canada. 

Les soumissionnaires qui presentent une soumission s'engagent a respecter les instructions, les clauses 
et les conditions de la demande de sou missions, et acceptent les clauses et les conditions du contrat 
subsequent. 

Le document 2003 (2017-04-27) Instructions uniformisees - biens ou services - besoins concurrentiels, 
est incorpore par renvoi dans la demande de soumissions et en fait partie integrante, incluant les 
modifications suivantes : 

a) Section 02, Numero d'entreprise - approvisionnement est retiree en son entierete. 

b) La section 05, Presentation des soumissionnaire - paragraphe 3 est supprime. 

2.1.1 Clause du Guide des CCUA 

B1000T (2014-06-26) , Condition du materiel - soumission 

2.2 Presentation des soumissions 

Les soumissions doivent ~tre presentees Reception des soumissions - TPSGC au plus tard a la date, a 
l'heure et a l'endroit indiques a la page 1 de la demande de soumissions. 

2.3 Demandes de renseignements - en periode de soumission 
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Toutes les demandes de renseignements doivent litre presentees par ecrit au point de contact indique a 
la page de la demande de soumissions au mains 7 jours civils avant la date de cloture des soumissions. 
Pour ce qui est des demandes de renseignements rec;ues apres ce delai , ii est possible qu'on ne puisse 
pas y repondre. 

Les soumissionnaires devraient citer le plus fidelement possible le numero de !'article de la demande de 
sou missions auquel se rapporte la question et prendre soin d'enoncer chaque question de maniere 
suffisamment detaillee pour que le Canada puisse y repondre avec exactitude. Les demandes de 
renseignements techniques qui ont un caractere exclusif doivent porter clairement la mention « exclusif » 
vis-a-vis de chaque article pertinent. Les elements portant la mention « exclusif » feront l'objet d'une 
discretion absolue, sauf dans les cas ou le Canada considere que la demande de renseignements n'a 
pas un caractere exclusif. Dans ce cas, le Canada peut reviser les questions ou peut demander au 
soumissionnaire de le faire , afin d'en eliminer le caractere exclusif, et permettre la transmission des 
reponses a taus les soumissionnaires. Le Canada peut ne pas repondre aux demandes de 
renseignements dent la formulation ne permet pas de les diffuser a taus les soumissionnaires. 

2.4 Lois applicables 

Tout contrat subsequent sera interprete et regi selon les leis en vigueur en Ontario et les relations entre 
les parties seront determinees par ces leis. 

A leur discretion, les soumissionnaires peuvent indiquer les leis applicables d'une province ou d'un 
territoire canadien de leur choix, sans que la validite de leur sou mission ne soit mise en question, en 
supprimant le nom de la province ou du territoire canadien precise et en inserant le nom de la province 
ou du territoire canadien de leur choix. Si aucun changement n'est indique, cela signifie que les 
soumissionnaires acceptant les leis applicables indiquees. 

PARTIE 3- INSTRUCTIONS POUR LA PREPARATION DES SOUMISSIONS 

3.1 Instructions pour la preparation des soumissions 

Le Canada demande que les soumissionnaires fournissent leur soumission en sections distinctes, 
comme suit : 

Section I : 

Section II : 

Section 111 : 

Soumission technique (1 copie papier) 

Soumission financiere (1 copie papier) 

Attestations (1 copie papier) 

Les prix doivent figurer dans la soumission financiere seulement. Aucun prix ne doit litre indique dans 
une autre section de la soumission. 

Le Canada demande que les soumissionnaires suivent les instructions de presentation decrites ci-apres 
pour preparer leur soumission. 

a) utiliser du papier de 8,5 pox 11 po (216 mm x 279 mm); 
b) utiliser un systeme de numerotation correspondant a celui de la demande de soumissions. 

En avril 2006, le Canada a approuve une politique exigeant que les ministeres organismes federaux 
prennent les mesures necessaires pour incorporer les facteurs environnementaux dans le processus 
d'approvision nement Pol itig ue d 'achats ecolog iq ues (http://www. tpsgc-pwgsc. gc. ca/ecolog isation-
g reen ing/achats-procurement/politiq ue-policy-fra. html) . Pour aider le Canada a atteindre ses objectifs, les 
soumissionnaires devraient : 
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1) utiliser du papier de 8,5 pox 11 po (216 mm x 279 mm) contenant des fibres certifiees provenant 
d'un amenagement forestier durable et contenant au mains 30 % de matieres recyclees; et 

2) utiliser un format qui respecte l'environnement: impression noir et blanc, recto-verso/a double 
face, broche ou agrafe, sans reliure Cerlox, reliure a attaches ni reliure a anneaux. 

Section I : Soumission technique 
Dans leur soumission technique, les soumissionnaires devraient expliquer et demontrer comment ils 
entendent repondre aux exigences et comment ils realiseront les travaux. 

Section II : Soumission financiere 
Les soumissionnaires doivent presenter leur soumission financiere en conformite avec la base de 
paiement. Le montant total des taxes applicables doit ~tre indique separement. 

Section Ill : Attestations 

Les soumissionnaires doivent presenter les attestations et renseignements supplementaires exiges a la 
Partie 5. 

3.1.1 Paiement electronique de factures - soumission 

Si vous ~tes disposes a accepter le paiement de factures au moyen d'instruments de paiement 
electronique, completer l'annexe « D » Instruments de paiement electronique, afin d'identifier 
lesquels sont acceptes. 

Si l'annexe « D » Instruments de paiement electronique n'a pas ete completee, ii sera alors 
convenu que le paiement de factures au moyen d'instruments de paiement electronique ne sera 
pas accepte. 

L'acceptation des instruments de paiement electronique ne sera pas consideree comme un critere 
d'evaluation. 

3.1.2 Fluctuation du taux de change - Attenuation des risques 

1. Le soumissionnaire peut demander au Canada d'assumer les risques et les avantages lies aux 
fluctuations du taux de change. Si le soumissionnaire demande un rajustement du taux de 
change, cette demande doit ~tre clairement indiquee dans la soumission au moment de sa 

presentation. Le soumissionnaire doit presenter le formulaire PWGSC-TPSGC 450 , Demande 
de rajustement du taux de change, avec sa soumission, et indiquer le montant en monnaie 
etrangere en dollars canadiens pour chaque article pour lequel un rajustement du taux de change 
est demande. 

2. Le montant en monnaie etrangere est defini comme la portion du prix ou du taux qui varie 
directement en fonction des fluctuations du taux de change. Ce montant devrait comprendre 
!'ensemble des taxes, des droits et des autres coots payes par le soumissionnaire et qui seront 
compris dans le montant de rajustement. 

3. Le prix total paye par le Canada sur chaque facture sera rajuste au moment du paiement, selon 
le montant en monnaie etrangere et la disposition relative a la fluctuation du taux de change du 
contrat. Le rajustement du taux de change sera uniquement applique lorsque la fluctuation du 
taux de change varie de plus de 2% (augmentation ou diminution). 

4. Au moment de la soumission, le soumissionnaire doit remplir les colonnes (1) a (4) du formulaire 

PWGSC-TPSGC 450 pour chaque article pour lequel ii veut se prevaloir de la disposition 
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relative a la fluctuation du taux de change. Lorsque les soumissions sont evaluees en dollars 
canadiens, les valeurs indiquees dans la colonne (3) devraient aussi atre en dollars canadiens, 
afin que le montant du rajustement soit presente dans la mame devise que le paiement. 

5. Aux fins de la presente disposition relative a la fluctuation du taux de change, les autres taux ou 
calculs proposes par le soumissionnaire ne seront pas acceptes. 

PARTIE 4 - PROCEDURES D'EVALUATION ET METHODE DE SELECTION 

4.1 Procedures d'evaluation 

Les soumissions rer;ues seront evaluees par rapport a !'ensemble des exigences de la demande de 
soumissions, incluant les criteres d'evaluation techniques et financiers. 

4.1.1 Evaluation technique 

4.1.1.1 Criteres techniques obligatoires 

a) Le soumissionnaire doit indiquer le Numero d'identification de la piece ainsi que le 
NCAGE/NSCM. 

b) Le soumissionnaire proposant un produit equivalent ou substituant doit fournir la marque, le 
numero de modele et/ou numero d'identification de la piece et le NCAGE/NSCM. 

Produits equivalents 

1. Les produits dont la forme, l'ajustage, la fonction et la qualite sont equivalents aux articles 
specifies dans la demande de soumissions seront pris en consideration si le soumissionnaire: 

a. indique la marque, le modele et/ou le numero de piece du produit de remplacement; 
b. declare que le produit de remplacement est entierement interchangeable avec !'article 

indique; 
c. fournit les caracteristiques completes et les imprimes descriptifs pour chaque produit de 

rem placement; 
d. presente une declaration de conformite comprenant des caracteristiques techniques qui 

montrent que le produit de remplacement repond a taus les criteres de rendement 
obligatoires precises dans la demande de soumissions, et; 

e. indique clairement les parties des caracteristiques et des imprimes descriptifs qui 
confirment que le produit de remplacement est conforme aux criteres de rendement 
obligatoires. 

2. Les produits offerts comme equivalents sur les plans de la forme, de l'ajustage, de la fonction et 
de la qualite ne seront pas pris en consideration si: 

a. la soumission ne fournit pas toute !'information requise pour permettre a l'autorite 
contractante de pleinement evaluer !'equivalence de chaque produit de remplacement, 
ou ; 

b. le produit de remplacement ne repond pas aux criteres de rendement obligatoires 
precises dans la demande de soumissions visant !'article en question ou ne les depasse 
pas. 

3. Lorsque le Canada evalue une sou mission, ii peut, sans toutefois y atre oblige, demander aux 
soumissionnaires qui offrent un produit de remplacement de demontrer, a leurs propres frais , que 
le produit de remplacement est equivalent a !'article indique dans la demande de soumissions. 
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Produits de remplacement - Remplacement du numero de piece provenant du fabricant d'origine 
de l'equipement 

1. Les produits dont les numeros de piece ant ete remplaces (annules ou perimes) par le fabricant 
d'origine de l'equipement (FOE) doivent {ltre equivalents au niveau de la forme, l'ajustement, la 
onction, la qualite et la performance aux pieces du FOE specifiees dance la demande de 
proposition et seront consideres lorsque le soumissionnaire fournit, sur demande de l'autorite 
contractante : 

a) La preuve en presentant une copie d'un certificat de conformite du FOE fournissant une 
justification / explication selon laquelle les numeros de pieces sont un remplacement des pieces 
du FOE specifiees et sont equivalentes au niveau de la forme, l'ajustement, la fonction , la 
qualites et la performance aux pieces du FOE specifiees; ou 

b) Toute !'information technique requise (comme ii est indique a la Partie 3, section I, 3.1.1 Produits 
equivalents) afin de demontrer leur conformite technique qui confirme la forme, l'ajustage, la 
fonction et le rendement de ces remplacements de numero de piece. 

2. Lorsque le Canada evalue une sou mission, ii peut, sans toutefois y {ltre oblige, demander aux 
soumissionnaires qui offrent un produit de remplacement de demontrer, a leurs propres frais , 
dance un delai de trois (3) jour ouvrables (ou tout autre delai mentionne aux presentes) que le 
produit de remplacement est equivalent a !'article indique dans la demande de sou missions. Si le 
soumissionnaire ne fournit pas !'information demandee sans les delais mentionnes, le Canada 
peut declarer la soumission non-recevable. 

4.1.2 Evaluation financiere 

Clause du Guide des CCUA A0222T (2014-06-26) Evaluation du prix - soumissionnaires etablis 
au Canada et a l'etranger 

4.2 Methode de selection 

Clause du Guide des CCUA A0031T (2010-08-16) , Methode de selection - criteres techniques 
obligatoires 

PARTIE 5 -ATTESTATIONS ET RENSEIGNEMENTS SUPPLEMENTAIRES 

Les soumissionnaires doivent fournir les attestations et les renseignements supplementaires exiges pour 
qu'un contrat leur soit attribue. 

Les attestations que les soumissionnaires remettent au Canada, peuvent faire l'objet d'une verification a 
tout moment par le Canada. A mains d'indication contraire, le Canada declarera une soumission non 
recevable, ou a un manquement de la part de !'entrepreneur s'il est etabli qu'une attestation du 
soumissionnaire est fausse, sciemment ou non, que ce soit pendant la periode d'evaluation des 
soumissions ou pendant la duree du contrat. 

L'autorite contractante aura le droit de demander des renseignements supplementaires pour verifier les 
attestations du soumissionnaire. A defaut de repondre et de cooperer a toute demande ou exigence 
imposee par l'autorite contractante, la soumission sera declaree non recevable, ou constituera un 
manquement aux termes du contrat. 
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Les soumissionnaires doivent fournir les attestations suivantes d0ment remplies avec leur soumission . 

5.1.1 Dispositions relatives a l'integrite - declaration de condamnation a une infraction 

Conformement a la Politique d'inadmissibilite et de suspension (http://www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/ci­
if/politique-policy-fra.html) , le soumissionnaire doit presenter avec sa soumission la 
documentation exigee, s'il ya lieu , afin que sa soumission ne soit pas rejetee du processus 
d'approvisionnement. 

5.1.2 Donnees techniques des forces militaires canadiennes (Essai de resistance aux chocs) -
Produits equivalents 

Soumission du certificat d'essai de resistance aux chocs et des dessins : 

Tout produit equivalent propose doit avoir satisfait a !'exigence relative aux essais de la 
Specification D 03-003-007/SG-000 Categorie 1 Type A, avant la date de cloture de !'invitation a 
soumissionner. Si le soumissionnaire offre des produits de substitution qui sont equivalents en ce 
qui concerne la forme, l'ajustement, la fonction et la qualite des pieces du fabricant d'equipement 
d'origine precise aux presentes, le soumissionnaire doit en fournir la preuve en fournissant avec 
sa soumission, avant la date et l'heure de cloture de !' invitation a soumissionner, une copie du 
certificat de reussite aux essais de resistance aux chocs comprenant le numero de serie des 
produits proposes et un dessin acceptable avec la certification des produits proposes. Les 
soumissions qui ne pourront pas satisfaire a cette exigence seront rejetees d'emblee. 

5.2 Attestations prealables a !'attribution du contrat et renseignements supplementaires 

Les attestations et les renseignements supplementaires enumeres ci-dessous devraient etre remplis et 
fournis avec la soumission mais ils peuvent etre fournis plus tard. Si l'une de ces attestations ou 
renseignements supplementaires ne sont pas remplis et fournis tel que demande, l'autorite contractante 
informera le soumissionnaire du delai a l'interieur duquel les renseignements doivent etre fournis. A 
defaut de fournir les attestations ou les renseignements supplementaires enumeres ci-dessous dans le 
delai prevu, la soumission sera declaree non recevable. 

5.2.1 Dispositions relatives a l'integrite - documentation exigee 
Conformement a la Politique d'inadmissibilite et de suspension (http://www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/ci­
if/politique-policy-fra.htmlJ, le soumissionnaire doit presenter la documentation exigee, s'il ya lieu, 
afin que sa soumission ne soit pas rejetee du processus d'approvisionnement. 

5.2.2 Programme de contrats federaux pour l'equite en matiere d'emploi - Attestation de 
soumission 

En presentant une soumission, le soumissionnaire atteste que le soumissionnaire, et tout 
membre de la coentreprise si le soumissionnaire est une coentreprise, n'est pas nomme dans la 
liste des « soumissionnaires a admissibilite limitee du PCF » du Programme de contrats 
federaux (PCF) pour l'equite en matiere d'emploi disponible au bas de la page du site Web 
d'Emploi et Developpement social Canada (EDSC) - Travail 
{http://www.edsc.gc.ca/fr/emplois/milieu travail/droits personne/equ ite emploi/programme contr 
ats federaux.page?& ga=1.152490553.1032032304.1454004848). 

Page 8 of 18 



Solicitation No. - N° de !'invitation 

W8482-19453 l/A 
Client Ref. No. - N° de ref. du client 

Amd. No. - N° de la modi!. 

File No. - N° du dossier 

Buyer ID - Id de l'acheteur 

25W 
CCC No./N° CCC - FMS No./N° VME 

Le Canada aura le droit de declarer une soumission non recevable si le soumissionnaire, ou tout 
membre de la coentreprise si le soumissionnaire est une coentreprise, figure dans la liste des « 
soumissionnaires a admissibilite limitee du PCF » au moment de !'attribution du contrat. 

PARTIE 6-CLAUSES DU CONTRAT SUBSEQUENT 

Les clauses et conditions suivantes s'appl iquent a tout contrat subsequent decoulant de la demande de 
soumissions et en font partie integrante. 

6.1 Exigences relatives a la securite 

Le contrat ne comporte aucune exigence relative a la securite. 

6.2 Besoin - contrat 

L'entrepreneur doit fournir les articles decrits a l'annexe «A», Details des articles. 

6.3 Clauses et conditions uniformisees 

Toutes les clauses et conditions identifiees dans le contrat par un numero, une date et un titre, sent 
reproduites dans le Guide des clauses et conditions uniformisees d'achat 
(https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions­
uniformisees-d-achat) publie par Travaux publics et Services gouvernementaux Canada. 

6.3.1 Conditions generales 

2010A (2016-04-04) Conditions generales - biens (complexite moyenne) Les clauses et conditions 
suivantes s'appliquent a tout contrat subsequent decoulant de la demande de sou missions et en font 
partie integrante. 

La definition de « Ministere » est modifiee comme suit : 

« Canada », « Couronne », « Sa Majeste » ou « Etat » designe Sa Majeste la Reine du chef du 
Canada, representee par le ministre des Travaux publics et des Services gouvernementaux et toute autre 
personne d0ment autorisee a agir au nom de ce ministre ou , s'il ya lieu , un ministre auquel le ministre 
des Travaux publics et des Services gouvernementaux a delegue ses pouvoirs ou ses fonctions et toute 
autre personne d0ment autorisee a ag ir au nom de ce ministre 

6.4 Duree du contrat 

6.4.1 Periode du contrat 

La periode du contrat est a partir de la date du contrat jusqu'au la fin de la periode de garantie indiquee a 
!'article 9 de la clause 2010A (2016-04-04) Conditions generales - biens (complexite moyenne) 
inclusivement. 

6.4.2 Date de livraison 

Taus les biens livrables doivent 13tre re9us au plus tard le _____ _ 

Le MON se reserve le droit de demander que la date de livraison soit modifiee, soit avant ou apres le 31 
Mars 2018. 
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La livraison du besoin sera effectuee aux points de livraison identifies a l'Annexe « A » du contrat. 

6.5 Responsables 

6.5.1 Autorite contractante 

L'autorite contractante pour le contrat est : 

Norn : Shonna Keith 
Titre : D Mar P 4-3-3-6 
Defense Nationale 
Organisation : DGGPEM 
Adresse : 101 Colonel By Drive 
Courriel : shonna.keith@forces.gc.ca 

L'autorite contractante est responsable de la gestion du contrat, et toute modification doit ~tre autorisee, 
par ecrit par l'autorite contractante . L'entrepreneur ne doit pas effectuer de travaux depassant la portee 
du contrat ou des travaux qui n'y sont pas prevus suite a des demandes ou des instructions verbales ou 
ecrites de toute personne autre que l'autorite contractante. 

6.5.2 Responsable technique 

Le responsable technique pour le contrat est : 

Norn : 
Titre : 
Organisation : __ 
Adresse : 

Telephone : _-_-__ 
Telecopieur : _ -_-__ 
Courriel : _______ _ 

Le responsable technique represente le ministere ou organisme pour lequel les travaux sont executes 
dans le cadre du contrat. II est responsable de toutes les questions liees au contenu technique des 
travaux prevus dans le contrat. On peut discuter des questions techniques avec le responsable 
technique; cependant, celui-ci ne peut pas autoriser les changements a apporter a l'enonce des travaux. 
Ces changements peuvent ~tre effectues uniquement au moyen d'une modification au contrat emise par 
l'autorite contractante. 

6.5.3 Representant de !'entrepreneur 

Norn : ------
Titre : ------
Organisation : _____ _ 
Adresse : _____ _ 

Telephone : _____ _ 
Telecopieur : _____ _ 
Courriel : ______ _ 
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A condition de remplir de fac;on satisfaisante toutes ses obligations en vertu du contrat, !'entrepreneur 
sera paye un prix ferme precise dans l'annexe B. Les droits de douane sont inclus et les taxes 
applicables sont en sus. 

Le Canada ne paiera pas !'entrepreneur pour tout changement a la conception , toute modification ou 
interpretation des travaux, a moins que ces changements a la conception, ces modifications ou ces 
interpretations n'aient ete approuves par ecrit par l'autorite contractante avant d'etre integres aux travaux. 

6.6.2 Limite de prix 

Clause du Guide des CCUA C6000C (2011-05-16) , Limite de prix 

6.6.3 Modalites de paiement 

Clause du Guide des CCUA H 1001 C (2008-05-12) Paiements multiples 

Clause du Guide des CCUA C2000C (2007-11-30) , Taxes - entrepreneur etabli a l'etranger 

6.6.4 Paiement electronique des factures - Contrat 

L'entrepreneur accepte d' etre paye au moyen de l'un des instruments de paiement electronique 
suivants: 

a) Depot direct (national et international); 
b) Echange de donnees informatisees (EDI) ; 
c) Virement telegraphique (international seulement) ; 

6.7 Instructions relatives a la facturation 

1. L'entrepreneur doit soumettre ses factures conformement a !'article intitule « Presentation des 
factures » des conditions generales. Les factures ne doivent pas etre soumises avant que tous les 
travaux identifies sur la facture soient completes. 

Les factures doivent etre soumises par !'entrepreneur et doivent inclure les elements suivents : 
a) La date 
b) Le nom et l'adresses du 
c) Le numero d'item, la quantite, le numero de reference et une description 
d) Le numero du contrat 

2. Les factures doivent etre distribuees com me suit : 

a. L'original et un (1) exemplaire doivent etre envoyes a l'adresse suivante pour attestation et paiement. 

Department of National Defence 
Maritime Forces Atlantic 
Accts Payable Bldg. S-90, Room 334 
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Department of National Defence 
101 Colonel By Drive 
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c. Un (1) exemplaire doit l!tre envoye au consignataire . 

6.8 Attestations et renseignements supplementaires 

6.8.1 Compliance 
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A mains d'indication contraire, ·Ie respect continu des attestations fournies par !'entrepreneur avec sa 
soumission ou prealablement a !'attribution du contrat, ainsi que la cooperation constante quant aux 
renseignements supplementaires, sont des conditions du contrat et leur non-respect constituera un 
manquement de la part de !'entrepreneur. Les attestations pourront faire l'objet de verifications par le 
Canada pendant toute la duree du contrat. 

6.9 Lois applicables - contrat 

Le contrat doit l!tre interprete et regi selon les lois en vigueur Ontario et les relations entre les parties 
seront determinees par ces lois. 

6.10 Ordre de priorite des documents 

En cas d'incompatibilite entre les textes enumeres dans la liste, c'est le libelle du document qui apparait 
en premier sur la liste qui l'emporte sur celui de tout autre document qui figure par la suite sur ladite liste. 

a) les articles de la convention ; 
b) les conditions generales 2010A (2016-04-04) , Conditions generales - biens (complexite 

moyenne) 
c) Annexe A, Details des articles ; 
d) Annexe B, Base de paiement; 
e) la soumission de !'entrepreneur en date du ___ _ 

6.11 Contrat de defense 

Clause du Guide des CCUA A9006C (2012-07-16) Contrat de defense 
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L'entrepreneur ne doit pas utiliser d'amiante dans l'equipement, sauf s'il n'y a aucune autre solution 
realisable. Toute piece contenant de l'amiante doit ~tre etiquetee adequatement, et le numero de piece et 
!'emplacement doivent ~tre bien indiques dans les documents techniques. 

6.14 Exigences d'emballage 

Exigences en matiere d'emballage selon la specification D-LM-008-036/SF-000 

L'entrepreneur doit preparer l'(les)article(s) numero(s) 00001 et 00002 pour la livraison conformement a 
la derniere version de la specification relative a l'emballage des Forces canadiennes D-LM-008-036/SF­
OOO, Exigences du MON en matiere d'emballage commercial du fabricant. 

L'entrepreneur doit emballer l'(les)article(s) numero(s) 00001 et 00002 a raison de 1 (un) unites par 
paquet. 

6.15 Assurance de la Qualite 

D5545C (2010-08-16) , ISO 9001 :2008 - Systemes de management de la qualite - Exigences (code de 
!'assurance de la qualite C) . 

6.16 Instructions d'expedition - destination et calendrier de livraison inconnus 

1. L'entrepreneur doit expedier les biens en DDP - rendu droits acquittes ( ... lieu de destination 
convenu). A mains d'indication contraire, la livraison doit se faire par le moyen le plus 
economique. Les frais d'expedition doivent ~tre indiques separement dans la facture de 
!'entrepreneur. L'entrepren eur est responsable de !'ensemble des frais de livraison, de 
!'administration, des coots et des risques de transport et du dedouanement, dont le paiement des 
droits de douane et des taxes applicables. 

2. L'entrepreneur doit livrer les biens aux depots d'approvisionnement des Forces canadiennes (FC) 
sur rendez-vous seulement. L'entrepreneur ou son transporteur doit prendre les rendez-vous 
pour la livraison en communiquant avec la Section du trafic des depots a l'endroit pertinent 
indique ci-apres. Le destinataire peut refuser des livraisons lorsque des dispositions n'ont pas ete 
prises au prealable. 

a) 2B1 Depot d'approvisionnement des FC Esquimalt 
Esquimalt (Colombie-Britannique) 
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Telephone : 250-363-4963 

b) 7H1 Dep6t d'approvisionnement des FC Halifax 
Halifax (Nouvelle-Ecosse) 
Courriel : P-HFX.Blog .CargoOps@intern.mil.ca 

6.17 Rajustement relatif a la fluctuation du taux de change 
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1. Le montant en monnaie etrangere est defini comme la portion du prix ou du taux qui varie 
directement en fonction des fluctuations du taux de change. Ce montant devrait comprendre 
!'ensemble des taxes, des droits et des autres frais payes par la soumissionnaire et qui seront 
compris dans le montant de rajustement. 

2. Pour chaque article pour lequel un montant en monnaie etrangere est determine, le Canada 
assume les risques et les avantages lies a la fluctuation du taux de change, conformement a la 
Base de paiement. Pour ces articles, le montant de rajustement du taux de change est determine 
conformement a la disposition de la presente clause. 

3. Le prix total paye par le Canada sur chaque facture sera rajuste au moment du paiement, selon 
le montant en monnaie etrangere et la disposition relative a la fluctuation du taux de change du 
contrat. Le montant de rajustement du taux de change sera calcule conformement a la formule 
suivante : 
Rajustement = montant en monnaie etrangere x Qte x ( i, - io ) / io 
ou les variables de la formule correspondent a : 

Montant en monnaie etrangere - Montant en monnaie etrangere (par unite) 
io _ taux de change initial($ CA par unite de monnaie etrangere [p. ex., 1 $ US]) 
i1 _ taux de change aux fins du rajustement ($ CA par unite de monnaie etrangere [p. ex., 1 $ US]) 
Qte - quantite d'unites 

4. Le taux de change initial correspond habituellement au cours a midi , publie par la Banque du 
Canada a la date de cl6ture de la demande de soumissions. 

5. Pour les biens, le taux de change aux fins du rajustement correspondra au cours a midi , publie 
par la Banque du Canada a la date de livraison des biens. Pour les services, le taux de change 
aux fins du rajustement correspondra au cours a midi, publie par la Banque du Canada pour le 
dernier jour ouvrable du mois durant lequel la prestation a eu lieu. Pour les paiements anticipes, 
le taux de change aux fins du rajustement correspondra au cours a midi a la date a laquelle le 
paiement etait d0. Le plus recent cours a midi sera utilise pour les jours non ouvrables. 

6. L'entrepreneur doit indiquer le montant total de rajustement du taux de change (soit a la hausse, 
a la baisse ou invariable) separement sur chaque facture ou demande de paiement presentee 
dans le cadre du contrat. Dans le cas ou un rajustement s'applique, !'entrepreneur doit joindre a 

sa facture le formulaire PWGSC-TPSGC 450 , Demande de rajustement du taux de change. 

7. Le rajustement du taux de change sera uniquement applique lorsque la fluctuation du taux de 
change varie de plus de 2% (augmentation ou diminution), calcule conformement a la colonne 8 

du formulaire PWGSC-TPSGC 450 (c.-a-d. [i1 - io / io]). 

8. Le Canada se reserve le droit de verifier toute revision de coots et prix en vertu de la presente 
clause. 
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ANNEXE A DETAILS DES ARTICLES 

Unite de Besoln de 
Code de Marchandlses 

Accords 
Articles Description 

distribution 
Quantlte 

Addresse de la destination 
Addresse de facturatlon 

Securlte 
!'Assurance de la Contr6Iees (A TTC OU 

commerclaux 
Quante ITAR) 

NNO: 4310-99-790-2909 

Denomination : ENSEMBLE VILEBREQUIN 

Numero de piece demande: D.66397/50 

NCAGE: U0721 

Norn du fabricant : GARDNER DENVER LTD 

Department. of National 
Department. of 

OU EQUIVALENT Defence 
National Defence 

Veuillez indiquer lorsqu'un article equivalent est propose CFB Esquimalt 
Base Logistics Officer 

001 : EA 3 Attn : Receiving 
CFB Esquimalt 

NON C NON OUI 

Numero de piece propose : Bldg 66 Colwood 
Stn Forces P.O. Box 

NCAGE: Victoria, BC 
17000 

Norn du fabricant : V9C lBO 
Victoria, BC 

Canada 
V9A 7N2 

Canada 

NNO: 4310-99-790-2909 

Denomination : ENSEMBLE VILEBREQUIN 

Numero de piece demande: D.66397/50 
Department of National 

NCAGE: U0721 
Defence 

Norn du fabricant : GARDNER DENVER LTD Department of National 
Maritime Forces 

Defence 

OU EQUIVALENT CFB Halifax 
Atlantic 

Veuillez indiquer lorsqu' un article equivalent est propose Main Warehouse 
Accts Payable Bldg. 590, 

Room 334 
002 : EA 1 Bldg D206 Door 1 thru 13 

2686 Sextant Lane, 
NON C NON OUI 

Numero de piece propose : HMC Dockyard 
Stadacona 

NCAGE: Halifax, NS 
P.O. Box 99000, Stn 

Norn du fabricant : B3K SXS 

Canada 
Forces 

Halifax NS B3K SXS 

CANADA 



ANNEXE B BASE DE PAIEMENT 

PRIX UNITAIRE FERME: 
PRIX UNITAIRE 

Service de llvralson paye PRIX COMPRIS: 

Articles Description 
Unite de 

Quantlte Addresse de la 
Addresse de 

(SLP?), Co0ts de 
FERME: 

Taxes appllcables Taxes appllcables 
distribution 

destination 
facturatlon 

t ransport comprls, Taxes 
Taxes appllcables 

Indus 

appllcables en sus 
en SUS 

Department. of National 
Department. of 

National Defence 
Defence 

Base Logistics Officer 

NNO: 4310-99-790-2909 
CFB Esquimalt 

CFB Esquimalt 
001 EA 3 Attn : Receiving 

Denomination: ENSEMBLE VILEBREQUIN 
Bldg 66 Colwood 

Stn Forces P.O. Box 

17000 
Victoria, BC 

Victoria, BC 
V9C 180 

Canada 
V9A 7N2 

Canada 

Department of National 

Department of National 
Defence 

Maritime Forces 
Defence 

Atlantic 
CFB Halifax 

Accts Payable Bldg. S90, 
Main Warehouse 

NNO: 4310-99-790-2909 
Bldg 0206 Door 1 thru 13 

Room 334 
002 

Denomination : ENSEMBLE VI LEBREQUIN 
EA 1 

HMC Dockyard 
2686 Sextant Lane, 

Stadacona 
Halifax, NS 

P.O. Box 99000, Stn 
83K SXS 

Canada 
Forces 

Ha lifax NS 83K SXS 

CANADA 

TOTAL 
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ANNEXE "C" DESCRIPTION DU TEXTE LONG 

Caracteristique 
Caracteristiques 
Description generale 
Identification de 
l'ensemble superieur 

Utilisateurs : 

Reponses 
Comprend 1 vilebrequin avec 1 plaque, 
1 rondelle-frein a languette et 1 vis 
Compresseur alternatif 5436N et 5436SN 

DF, YN, ZA, ZB, ZC, ZN, ZP 
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ANNEX "D" de la PARTIE 3 de la DEMANDE DE SOUMISSIONS 

INSTRUMENTS DE PAIEMENT ELECTRONIQUE 

Le soumissionnaire accepte d'etre paye au moyen de l'un des instruments de paiement electronique 
suivants : 

) Depot direct (national et international); 

) Echange de donnees informatisees; 

) Virement telegraphique (international seulement); 

Page 18 de 18 




